
Actieve Taalbeheersing       Niveau: Pallas 22 

 
Opdracht 1: Vertaal de onderstaande zinnen in het Grieks. 
 

1. De oorlog, waarin zij vochten, werd het einde van hun stad. 

2. Jij, wiens slaaf jullie doodden, was boos. 

3. De vrouw, die jij trouwt, is verstandig. 

4. De stad, waarin deze vreemdelingen wonen, is groot. 

5. De meisjes, met wie wij spraken, hebben allen veel ellende geleden. 

6. De streek, waarvandaan zij zijn gevlucht, is te gronde gegaan. 

7. De oorzaak, waarom de oorlog ophield, weten wij niet. 

8. Het schip, waarop Odysseus voer, was snel. 

9. De moeder, op wie de dochter boos was, was zeer slecht. 

10. Alle vijanden, die ik aanviel, zijn weggevlucht.  

 

Woordenlijst 

oorlog  -  oJ p ovl e mo~  
in  -  ejn  
vechten  -  ma vc o ma i  
einde  -  h J t el eu th v 
zijn  -  ei jmi v 
stad  -  h J p ov li ~  
slaaf  -  oJ d ou v̀l o~  
doden  -  a jp ok tei vn w  
boos zijn -  ojr gi vz o ma i  
zij (pl.)  -  a u [toi  
vrouw  -  h J g u n h v,  th ~̀  g u n a i k ov~  
trouwen -  ga mevw  
verstandig -  s w vf r w n  
deze  -  ou |t o~ ,  a u |th ,  tou ` to 
vreemdeling -  oJ x evn o~  
groot  -  mevga ~  
worden  -  gi vg n oma i ,  ejge vn o mh n  
meisje  -  h J k ovr h  
spreken met -  di a lev go ma i + dat.  
lijden  -  p a vs c w , e[p a qon  
veel  -  p olu v~  
ellende  -  ta ; ka ka v 

streek  -  h J c w vr a  
… vandaan -  a jp ov + gen.  
vluchten -  a jp of eu vgw ,  a jp evf u g on  
te gronde gaan -  a jp ovl lu ma i ,  a jp w vl omh n  
oorzaak -  h J a i jti va  
waarom = om welke  

om  -  e{n e ka + gen. 
ophouden -  p a u voma i  
niet   -  ou j,  ou j k , ou jc  
weten  -  ejp i vs ta ma i  
schip  -  h J n a u ~̀ , th ~̀  n ew v~  
op  -  ejp i v + dat. 
Odysseus -  oJ  jO du s s eu v~  
varen  -  p levw  
snel  -  ta c u v~  
moeder  -  h J mh v th r  
dochter  -  h J qu ga v th r  
slecht  -  ka vk o~  
alle  -  p a ~̀ , p a vn t o~  
vijand  -  oJ p ol ev mi o~  
aanvallen -  ejp i c ei r evw  + dat.  
wegvluchten  -  a jp of eu vgw  

 


